
«Уггх!»

Взгляд многоножки повернулся к звуку.

«Должна ли я выйти сейчас или продолжать прятаться?»

На мгновение нерешившаяся Елиша наступила на подушку, чтобы посмотреть на ситуацию
снаружи через окно кареты.

«Ричард...»

Там, как и ожидалось, Ричард сталкивается с гигантской многоножкой.

Многоножка атаковала Ричарда одной из своих многочисленных ног.

Однако Ричард избежал этого, на этот раз Ричард напал на него выстрелом, который отправил
его рот. Рот многоножки застрял на земле.

Слегка уклоняясь от атаки, Ричард наступил на спину многоножки и взлетел вверх и мягко
приземлился за многоножку.

Тогда многоножка, вытащившая рот из земли, огляделась вокруг, не в состоянии найти
Ричарда.

«Вот таким образом».

Тем временем Ричард собрал сырой ветер, чтобы сформировать грозу такого же размера, как
многоножка.

«Кьяаак!»

В закрученную грозу многоножку ударила молния.

Когда гроза, наконец, исчезла, осталось только сожженное тело многоножки.

Ричард повернулся сразу после подтверждения того, что многоножка больше не движется.

Слуги, сопровождавшие Елисея, были вывезены из кареты и упали в обморок, а рыцари
противостояли маленьким монстрам, которые появились с гигантской многоножкой.



Когда глаза Ричарда встретились с  Елисея, которая едва смотрела в окно кареты, он сразу же
подбежал к ней.

Затем он прилетел к окну кареты и потянулся к Елише, спасая ее.

Но впереди Елисей поставила Энн, которая плакала от страха.

«Сначала выведите ее».

Вытащив Энн, Ричард обнял и посмотрел на Елисея, которая держала его за шею.

Небольшое тело, которое он обнимал, все еще дрожало.

В разгар страха и замешательств я также пошел на уступку, чтобы спасти ребенка меньше
меня.

«Я не знаю, говорить ли что-то приятное или что-то глупое...»

Ричард поставил Елисея на землю и изучил ее состояние.

«Где ты ранена?»

«Я в порядке».

В то время к Ричарду подошли трое мужчин.

«Вы молодой князь Рубелин?»

Еще некоторое время назад прохожие сражались с монстрами.

Только те, кто получил силу Рубелина, могли свободно справиться с ветром и молнией, и
Ричард был единственным наследником Рубелина, который мог использовать эту силу.

Так что было естественно увидеть силу Ричарда и узнать его.

Ричард подозрительными глазами ответил, что на форме мужчины была выгравирована форма
империи.

«И?»



«Конечно, верно! Я ехал в Рубелинский замок, но это совпадение...... Спасибо, что спасли мне
жизнь».

«Ты похож на имперского рыцаря. Что здесь такое?»

«О, ну...»

Мужчина достает что-то из своего внутреннего кармана и передает это Ричарду.

«Это приглашение от императора Молодому герцогу».

Это было приглашение с печатью королевской печати.

***

«Я хочу увидеть того, кто будет будущей хозяйкой герцога..."

Альберт, получивший приглашение императора за ужином, быстро посмотрел его и передал
дворецкому рядом с ним.

Елиша внимательно посмотрела на великолепное письмо в руках дворецкого.

Цель приглашения императора была очевидна.

«Я пытаюсь убедиться, что герцог солгал только для того, чтобы избежать брака Ричарда и
принцессы».

«И мы пытаемся выяснить, легко ли это убрать».

Конечно, Альберт не позволил бы убрать Елисея руками императора. Не потому, что Елисей
драгоценная а из-за его рубелинской гордости.

«И в оригинале Элисей благополучно выживает и рожает Ханнеса».

Элиша молча ждала решения Альберта.

Альберт открыл рот для ложки супа.

«Неплохо идти на несколько дней раньше, так как аристократическая встреча в окончательной



системе примерно в то же время».

Император не будет отвечать, если не примет приглашение, но избежать приглашения не было
чем-то, на что гордость Рубелина не будет потрачена впустую.

«Луды, должно быть, высохли за три дня».

Альберт, который слушал дождь за окном во время еды супа, приказал Ричарду и Елише.

«Мы уедем в столицу через четыре дня, так что будьте готовы».

От северной провинции Рубелин до столицы было большое расстояние, на которое ушло бы 15
дней на поездку в карете.

Все сотрудники, которые уходили со мной, были огорчены долгими  путешествием, но был тот,
кто был особенно огорчен, чем я.

«Угх».

Например, у кого-то, у кого болезнь укачивания.

Как только карета остановилась, Энн выпрыгнула из кареты и стошнило на траву.

Когда молодая горничная остановила экипаж по обе стороны дороги, все бросили глаза на Энн.

Альберт также казался недоволен задержкой.

«Какая бесполезная девушка! Это одно не привязывает нас к улице. Остановишь вагон еще
раз, и я выброшу вас».

У меня было лекарство от укачивания, которое я приняла перед отъездом, но я только что
принял все это, поэтому я вышла из них.

Лекарство от укачивания было довольно дорогим, поэтому добраться до маленькой деревни,
мимо которой мы проходили во время путешествия, было нелегко.

Нам потребовалось полдня, чтобы добраться до большой деревни, где я могла бы получить
лекарство от укачивания.

Я поехала на лошади и быстро вернулась. Солнце зашло, и карета должна была остановиться.



Тогда нас должны были бы заставить разбить лагерь в дороге, и я неохотно ходила.

Альберт не был достаточно щедр, чтобы терпеть ни одной горничной.

«Нет, она не хочет укачивание!»

Елисей был недоволен обращением Альберта.

Энн была особенно больнее, чем большинство взрослых, потому что ей было всего десять лет.

"Энн, ты в порядке?"

Элиша посмотрела на лицо Энн, когда она залезла в карету со слезами на глазах.

Энн присела в бардоке кареты, плача.

Первоначально горничные могли ездить в экипаже со своими хозяевами, но они не могли
сидеть на одном месте. Пол жесткой каретки был их сиденьем.

«Это заставило бы меня чувствовать себя более укачивающей...»

Элиша, которая с тревогой посмотрела на Энн, схватила ее за руку.

«Энн, сядь здесь».

Место, на которое указала Элиша, было местом рядом с ней. Энн потрясла головой от
удивления.

«О, нет».

«Поднимайся».

«Но...»

Энн колебалась. Если кто-то увидит это, у них будут большие неприятности.

Но Елисей накрыла шторами окна с обеих сторон вагона и призвала Анну.

«Да ладно».



Энн тихо сидела в кресле, глядя на Ричарда, который сидел напротив Элишы.

Ричард, который не спал некоторое время назад, закрыл глаза, чтобы заснуть.

Затем Энн села рядом с Елишей, притворяясь, что не может победить.

Элиша на мгновение посмотрела на Ричарда и переместилась на место рядом с ним. Затем
передала подушку Энн.

«Лже и немного поспи. Ты почувствуешь себя лучше, когда заснешь».

«Ну, вы не можешь...»

Елиша положила указательный палец на губы, прежде чем она могла сказать что-либо еще,
указывая на Ричарда глазами.

Энн посмотрела на Елисея со слезами, и, увидев палец на рту Елисея, неохотно легла на стул.

Только тогда Элиша довольно улыбнулась Энн.

«Молодая мадам такой ангел».

Энн может быть уверена, что Элиша - самый красивый человек, которого она когда-либо
встречала.

Может быть, до конца ее жизни.

Энн заснула, глядя на Елисея. В спокойной карете был регулярный дышащий звук.

Элиша, которая смотрела на Энн, сказала низким голосом.

«Спасибо, что закрыли глаза».

Ричард, у которого были закрыты глаза, медленно открыл глаза на голос.

«...Он будет шире, чем море Энрила».

«Море Энрила» было огромным морем между Западом и Востоком.



Элиша, теперь привыкший к манере речи Ричарда, усмехнулась и возразила.

«То же самое касается вас, кто закрыл глаза».

«...»

«Ты мой сообщник?»

Вместо того, чтобы ответить Елисешу, Ричард начал читать книгу рядом с ним.

Как долго это прошло?

Ричард собирался открыть следующую страницу, когда легкий груз раздавился на его плечах.
Это была голова Елисея, которая заснула.

Мягкие светлые волосы щекотали шею Ричарда.

Я не ненавидел это чувство.

Ричард, который некоторое время был жестким, снова закрыл глаза.

***

Карета герцога Рубелина прибыла в столицу вскоре через 15 дней.

В столице было много особняков, где дворяне поднимались от природы каждой территории и
оставались, среди которых самым большим и великолепным из них был князь Рубелинский в
Сеодо.

Но Елисей, измученный долгим путешествием за 15 дней, уснула, как только они прибыли.

На следующий день она принесла кучу вещей, которые дизайнер завершил, сделав платье в
соответствии с размером тела Елисея, которое он уже измерил и отправил.

Вот почему Элиша провела день, делая показ мод без времени, чтобы снять усталость.

И, наконец, день, чтобы пойти в Императорский дворец, был ярким.

Дизайнеры и горничные, которые были в особняке заранее, начали ухаживать за Елишей, как



только она закончила завтрак.

«Как ты можешь быть таким спокойным!»

После нескольких часов ухода дизайнер, казалось, был очень доволен результатами, над
которыми он работал.

«Ты похожа на куклу-принцессу».

«Как только Ричард увидит тебя, он влюбится».

Остальные горничные, которые обычно молчали, также помогали.

«Ваау»

Обычно она отпускала это, но сегодня Элиша не могла оторвать глаз от зеркала.

Девушка в зеркале была одета в светло-розовое платье, как лепесток.

Ее тонкие светлые волосы были заправлены с одной стороны, а поверх них использовалась
шляпа с перьями, чтобы создать ощущение весеннего пикника.

Ее маленькие, белые, глаза и большие мягкие губы остались прежними, но она выглядела по-
другому.

К тому времени, как она закончила переодеться, дверь открылась, и кто-то вошел.
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